
According to the Paperwork Reduction Act of 1995, an agency may not conduct or sponsor, and a person is not required to respond to, a collection of information unless it displays a valid OMB control number.  The valid OMB 
control numbers for these information collections are 0579- 0020, 0036, 0048, 0101, 0156, 0278, and 0432.  The times required to complete these information collections is estimated to average .25 to 1.5 hours per response, 
including the time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information.

OMB Approved
0579- 0020, 0036, 0048, 

0101, 0156, 0278, and 0432

Veterinary Health Certificate for Export of Racing Pigeons from the United States of America to Argentina
Certificado Zoosanitario Veterinario Para la Exportación de Palomas Mensajeras desde los Estados Unidos de 

América a Argentina

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

1. Consignor / Exportador: 2. Consignee / Importador:

3. Country Of Origin / País de Origen:
USA

4. State Of Origin / Estado de Origen:

5. Country Of Destination / País de Destino:
Argentina

6. Zone Of Destination / Zona de Destino:
**********************************************************

7. Place Of Origin / Lugar de Origen: 8. Port Of Embarkation / Border Crossing / Puerto de Embarque / Cruce Fronterizo:

9. Estimated Date Of Shipment / Fecha Estimada de Embarque: 10. Means Of Transport / Medio de Transporte:

11. *******************************************************
*********************************************************

12. CITES Permit Number / Número de Permiso de CITES:
**********************************************************

13. Description Of Commodity / Descripción de la Mercancía:
Racing/Homing Pigeons

14. Date Of Inspection / Fecha de la Inspección:

15. Total Quantity / Cantidad Total: 16. Additional Information / Información Adicional:

17. Total Number Of Packages/Containers / Número Total de Paquetes/Contenedores:

18. Identification / Seal Numbers / Identificacion / Número de Sello:

19. Commodities Intended Use / Uso Previsto de la Mercancía:
N/A

20. Type Of Admission / Tipo de Admisión:

21. Identification Of Commodities / Identificación de la Mercancía: 

(See next page / Vea la próximo página)

*********************************************************************************************************************
*********************************************************************************************************************
*********************************************************************************************************************
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Veterinary Health Certificate for Export of Racing Pigeons from the United States of America to Argentina
Certificado Zoosanitario Veterinario Para la Exportación de Palomas Mensajeras desde los Estados Unidos de 

América a Argentina

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------
21. Identification Of Commodities / Identificación de la Mercancía: Continued / Continua

Identification (closed 
ring / Microchips No.) / 
Identificación (Anilla 
cerrada / Microchips Nº)

Spec
ies 
/ 

Espe
cie 

Life stage (Fledgling, 
Juveniles, Adults) / Etapa 

del ciclo evolutivo 
(Pichones, Juveniles, 

Adultos)

Se
x 
/ 
Se
xo 

Anatomical location of 
the microchip / Región 
anatómica de ubicación 

del microchip 

Color / other 
characteristics / 

Color / otras 
características 

 

  

   

    

     

***********************************************************************************************************
***********************************************************************************************************
***********************************************************************************************************
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Veterinary Health Certificate for Export of Racing Pigeons from the United States of America to Argentina
Certificado Zoosanitario Veterinario Para la Exportación de Palomas Mensajeras desde los Estados Unidos de 

América a Argentina

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Certification Statements / Declaraciones de Certificación: 

                                   
1. The pigeons to be exported originate from the breeding establishment listed in 
Field 7 of this form in which no cases of notifiable Avian Influenza or Newcastle 
Disease have been officially reported during the NINETY (90) days prior to export / 
Las palomas que se van a exportar proceden del establecimiento de cría indicado en la 
casilla 7 de este formulario, en el cual no se han notificado oficialmente casos de 
influenza aviar de declaración obligatoria ni de enfermedad de Newcastle durante los 
noventa (90) días anteriores a la exportación.

                                   
2. The breeding establishment of origin of the pigeons is officially recognized as 
having had no clinical cases of Eastern and Western Equine Encephalomyelitis, 
Psittacosis/Ornithosis, Avian Cholera, Mycoplasmosis, Toxoplasmosis, Trichomoniasis, 
Salmonellosis, Avian Spirochaetosis, Pigeon Herpesvirus, Q Fever, Avian Infectious 
Bronchitis, or any other infectious or contagious disease restricting international 
trade, have been recorded during the SIX (6) months prior to the shipment of the 
pigeons to Argentina / Se reconoce oficialmente que, en el establecimiento de cría de 
origen de las palomas, no se han registrado casos clínicos de encefalomielitis equina 
del este y del oeste, psitacosis/ornitosis, cólera aviar, micoplasmosis, 
toxoplasmosis, tricomoniasis, salmonelosis, espiroquetosis aviar, herpesvirus de la 
paloma, fiebre Q, bronquitis infecciosa aviar ni ninguna otra enfermedad infecciosa o 
contagiosa que restrinja el comercio internacional, durante los SEIS (6) meses previos 
al envío de las palomas a la Argentina.

                                   
3. The pigeons to be exported were born in captivity and have been individually 
identified in accordance with the regulations in force in the exporting country by 
means of devices that allow for easy and clear reading, which were applied or verified 
by a USDA-accredited veterinarian / Las palomas destinadas a la exportación nacieron 
en cautividad y han sido identificadas individualmente de conformidad con la normativa 
vigente en el país exportador, mediante dispositivos que permiten una lectura fácil y 
clara, los cuales fueron colocados o verificados por un veterinario acreditado por el 
USDA.

                                   
4. The pigeons to be exported have remained in isolation under the supervision of a 
USDA-accredited veterinarian at the breeding establishment since birth or for at least 
TWENTY-EIGHT (28) days prior to shipment, protected against insect vectors, and during 
said period showed no evidence of infectious or contagious diseases specific to the 
species / Las palomas destinadas a la exportación han permanecido aisladas en el 
establecimiento de cría bajo la supervisión de un veterinario acreditado por el USDA —
desde su nacimiento o durante un periodo mínimo de veintiocho (28) días previo al 
envío— protegidas contra insectos vectores, y durante dicho periodo no presentaron 
signos de enfermedades infecciosas o contagiosas específicas de la 
especie.<br>Isolation start date / Fecha de inicio del aislamiento:  ______ 

                                   
5. The pigeons to be exported did not participate in any events or exhibitions for at 
least the TWENTY-ONE (21) days immediately preceding the commencement of the isolation 
period mentioned in the preceding section as confirmed by the Consignor / Las palomas 
que se van a exportar no participaron en ningún evento ni exposición durante al menos 
los VEINTIÚN (21) días inmediatamente anteriores al inicio del periodo de aislamiento 
mencionado en la sección anterior, según lo confirmado por el remitente.
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Veterinary Health Certificate for Export of Racing Pigeons from the United States of America to Argentina
Certificado Zoosanitario Veterinario Para la Exportación de Palomas Mensajeras desde los Estados Unidos de 

América a Argentina

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Certification Statements / Declaraciones de Certificación: 

 REGARDING AVIAN INFLUENZA / CON RELACIÓN A LA INFLUENZA AVIAR:

                                   
6. All pigeons to be exported were subjected to an RT-PCR test with a negative result 
within the FOURTEEN (14) days prior to their export to ARGENTINA using (select one) / 
Todas las palomas a exportar dentro de los CATORCE (14) días previos a su exportación 
a la REPÚBLICA ARGENTINA fueron sometidas a una prueba de RT-PCR con resultado 
negativo a partir de (seleccione una opción):

a.   [O]    individually processed oropharyngeal, cloacal and/or fresh faecal swabs / 
hisopados orofaríngeos, cloacales y/o de heces frescas procesados 
individualmente.<br>Indicate date of testing / Indique la fecha de la prueba:  ______ 

b.   [O]    cloacal swabs pooled in samples of up to FIVE (5) pigeons each / a partir 
de hisopados cloacales en pooles de muestras de hasta CINCO (5) palomas cada 
uno.<br>Indicate date of testing / Indique la fecha de la prueba:  ______ 

                                   
7. The pigeons to be exported were not vaccinated against avian influenza /  Las 
palomas a exportar no fueron vacunadas contra la Influenza aviar.

                                   
 REGARDING NEWCASTLE DISEASE / CON RELACIÓN A LA ENFERMEDAD DE NEWCASTLE:

                                   
8. All pigeons to be exported were subjected to an RT-PCR test with a negative result 
within the FOURTEEN (14) days prior to their export to ARGENTINA using (select one) / 
Todas las palomas a exportar dentro de los CATORCE (14) días previos a su exportación 
a la REPÚBLICA ARGENTINA fueron sometidas a una prueba de RT-PCR con resultado 
negativo a partir de (seleccione una opción):

a.   [O]    individually processed oropharyngeal, cloacal and/or fresh faecal swabs / 
hisopados orofaríngeos, cloacales y/o de heces frescas procesados 
individualmente.<br>Indicate date of testing / Indique la fecha de la prueba:  ______ 

b.   [O]    cloacal swabs pooled in samples of up to FIVE (5) pigeons each / a partir 
de hisopados cloacales en pooles de muestras de hasta CINCO (5) palomas cada 
uno.<br>Indicate date of testing / Indique la fecha de la prueba:  ______ 

                                   
9. The pigeons to be exported (select one) / Las palomas a exportar (seleccione una 
opción):

a.   [O]    have never been vaccinated against Newcastle disease / nunca han sido 
vacunados contra la enfermedad de Newcastle.

b.   [O]    were vaccinated against Newcastle disease using an inactivated vaccine 
prepared with a lentogenic virus strain with an ICPI of less than ZERO POINT SEVEN 
(0.7). The vaccine must have been administered in accordance with the provisions of 
the WOAH Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals. / fueron 
vacunadas contra la enfermedad de Newcastle utilizando una vacuna inactivada preparada 
con una cepa viral lentogénica con un ICPI inferior a cero coma siete (0,7). La vacuna 
debió administrarse de conformidad con lo dispuesto en el Manual de las Pruebas de 
Diagnóstico y de las Vacunas para los Animales Terrestres de la OMSA.<br>Indicate 
product name and manufacturer / Indique el nombre del producto y fabricante:  ______ 
<br>Indicate type of vacccine and lot number / Indique tipo de vacuna/ Nº de serie 
______ <br>Indicate date of vaccination / Indique la fecha de vacunación:  ______ 
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Veterinary Health Certificate for Export of Racing Pigeons from the United States of America to Argentina
Certificado Zoosanitario Veterinario Para la Exportación de Palomas Mensajeras desde los Estados Unidos de 

América a Argentina

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Certification Statements / Declaraciones de Certificación: 

                                   
10. REGARDING PSITTACOSIS / ORNITHOSIS / CON RELACIÓN A PSITACOSIS: All the pigeons 
were treated during the isolation period with products effective against the disease 
and licensed for use in the United States in the exported species containing 
oxytetracycline or chlortetracycline / Todas las palomas fueron tratadas durante el 
período de aislamiento con productos eficaces contra la enfermedad y autorizados para 
su uso en los Estados Unidos en las especies exportadas que contienen oxitetraciclina 
o
clortetraciclina.<br>Indicate
active
ingredient
/
indique
principio
activo:

______

Dose / dosis:  ______ <br>Indicate date administered / indique fecha de 
administración:  ______ 

                                   
11. The pigeons to be exported were treated during the isolation period against 
internal and external parasites with products approved for use in the species and 
licensed for use in the United States / Las palomas a exportar fueron tratadas durante 
el periodo de aislamiento contra parásitos internos y externos con productos aprobados 
para su uso en la especie y autorizados para su utilización en los Estados Unidos.

a.    INTERNAL parasite treatment / Tratamiento contra parásitos INTERNOS- Active 
ingredient / Principio activo:  ______  Dose / Dosis:  ______  Date of 
administration / Fecha de administración:  ______ 

b.    EXTERNAL parasite treatment / Tratamiento contra parásitos EXTERNOS - Active 
ingredient / Principio activo:  ______  Dose / Dosis:  ______  Date of 
administration / Fecha de administración:  ______ 

                                   
12. All of the aforementioned diagnostic tests are validated and were carried out in 
official laboratories or APHIS-approved laboratories / Todas las pruebas de 
diagnóstico mencionadas anteriormente están validadas y se realizaron en laboratorios 
oficiales o laboratorios aprobados por APHIS.

                                   
13. The pigeons were not vaccinated with live vaccines against any disease, except for 
those described in this certificate / Las palomas no fueron vacunadas con vacunas 
vivas contra ninguna enfermedad excepto aquellas que figuren el presente certificado. 

                                   
14. The pigeons will be transported from the breeding establishment until their 
arrival in Argentina in new, duly disinfected containers, ensuring also that the birds 
will have sufficient space to guarantee their welfare throughout the journey to 
Argentina. / Las palomas serán transportadas desde el Establecimiento de cría y hasta 
su arribo a Argentina, en contenedores nuevos debidamente desinfectados, constatándose 
asimismo que las aves contarán con un espacio suficiente para garantizar su bienestar 
durante todo el trayecto hacia Argentina.

                                   
15. The pigeons have been inspected by the USDA-accredited veterinarian prior to 
shipment and showed no evidence of infectious or contagious diseases specific to the 
species. / Las palomas han sido inspeccionadas por el veterinario acreditado por el 
USDA antes de su envío y no presentaron signos de enfermedades infecciosas o 
contagiosas específicas de la especie.

                                   
 This certificate shall be valid for TEN (10) calendar days from the date of its 
issuance / El presente certificado tendrá una validez de DIEZ (10) días corridos 
contados a partir de la fecha de su expedición.
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Veterinary Health Certificate for Export of Racing Pigeons from the United States of America to Argentina
Certificado Zoosanitario Veterinario Para la Exportación de Palomas Mensajeras desde los Estados Unidos de 

América a Argentina

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

***********************************************************************************************
***********************************************************************************************
***********************************************************************************************

Name of Accredited Veterinarian / Nombre del Veterinario Acreditado Name of USDA Veterinarian / Nombre del Veterinario del USDA

Signature of Accredited Veterinarian / Firma del Veterinario Acreditado Signature of USDA Veterinarian / Firma del Veterinario del USDA
_INVISIBLE_CERT_SIGNATURE_PAGE_INVISIBLE_

Date / Fecha Date / Fecha
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